
 

 

 

 
 

 
 

IMMIGRANT VISA SECTION 

U.S. CONSULATE GENERAL, P.O. BOX 10545, EL PASO, TX 79995 

PASEO DE LA VICTORIA #3650,  FRACCIONAMIENTO PARTIDO SENECU, CIUDAD JUAREZ, CHIHUAHUA, MEX C.P. 32543 

VISA INFORMATION CENTER TEL 1-900-476-1212 USA, CHARGE $1.25 (ONE DOLLAR &TWENTY FIVE CTS) PER MINUTE 

VISA INFORMATION CENTER TEL 01-900-849-4949 MEX, CHARGE OF MEX$12.00 (TWELVE PESOS) PER MINUTE. 

 

Caso Número__________________________________ 

Fecha de Prioridad_____________________________ 

Limitación Numérica___________________________ 

Categoría de Visa______________________________ 

 

Sr./Sra./Srita: 

 

INSTRUCCIONES PARA LOS SOLICITANTES DE VISA DE INMIGRANTE 

Esta Oficina ha recibido evidencia que le confiere registro para visa de inmigrante.   Aunque no podemos asegurarle 

la fecha que será posible una cita para presentar su solicitud formal de visa, usted deberá prepararse para esa cita, 

cumpliendo con los tres pasos siguientes: 

 

PRIMERO: Complete y envíe INMEDIATAMENTE a estas oficinas los formularios anexos DS-230-I 

(SOLICITUD DE VISA DE INMIGRANTE Y REGISTRO DE EXTRANJERO, PARTE I, DATOS 

BIOGRAFICOS) E I-864 (DECLARACION JURADA DE SOSTENIMIENTO).  Esta oficina no podrá 

continuar procesando su caso hasta que se reciban estos formularios.  Si alguna pregunta está sin contestar o 

incompleta y la(s) forma(s) no está(n) debidamente firmada(s), se le devolverá y su trámite sufrirá demora. 
 

SEGUNDO: OBTENGA LOS DOCUMENTOS DE ESTA LISTA QUE CORRESPONDA A 

SU CASO, PERO NO LOS ENVIE A ESTA OFICINA.  Al obtener cada uno de los documentos, 

marque el casillero de la izquierda. 

 

DOCUMENTOS PARA LA VISA DE INMIGRANTE 

 
    1. PASAPORTE:   Es indispensable que todo solicitante de visas de inmigrante, sin excepción, presente su 

PASAPORTE MEXICANO VIGENTE expedido por la Secretaría de Relaciones Exteriores o Consulado 

Mexicano y debe tener por lo menos seis meses de validez con posterioridad a la fecha de emisión de la visa.   
 

    2. CERTIFICADO DE NACIMIENTO: certificado de nacimiento del peticionario y de cada persona que figura 

en la solicitud (Original y una fotocopia).  Se deberá presentar Acta de Nacimiento de todos los hijos solteros 

menores de 21 años, aunque no inmigren con usted en este momento.  (En caso de hijos fallecidos, indicar año de 

defunción).  En el certificado deberá constar la fecha y lugar de nacimiento y el nombre de los padres.  El certificado 

deberá indicar que es un extracto del registro oficial.   En caso de que usted o cualquiera de los hijos fuera adoptado, 

debe presentar una copia certificada del decreto final de adopción.  Se aceptan fotocopias siempre que el original se 

presente para que lo examine el Funcionario Consular. 

 

NOTA PARA LOS SOLICITANTES DE GUAYAQUIL: Se necesita fotocopia certificada del Libro de Registro 

de Nacimientos de cada persona cuyo nombre figura en la solicitud, a menos que dicho certificado de nacimiento se 

haya remitido con una solicitud de visa separada.  Este requisito se extiende a todos hijos solteros menores de 21 

años (de haber fallecido, hágalo constar e indique el año de la defunción), aún cuando no tengan la intención de 

inmigrar en este momento.  El certificado debe indicar la fecha y lugar de nacimiento y los nombres del padre y la 

madre.  Se aceptan copias fotostáticas siempre que se presente el original para que el Funcionario Consular pueda 

examinarlo.  También se necesitará fotocopia certificada del Libro de Nacimientos de todos sus hijos y de los hijos 

de su cónyuge; siendo éstos dentro o fuera de matrimonio, mayores y menores de 21 años, solteros o casados, aún 

cuando no tengan la intención de inmigrar en este momento. 
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IMPOSIBILIDAD DE OBTENER EL CERTIFICADO DE NACIMIENTO: En casos excepcionales, resulta 

imposible obtener un Certificado de Nacimiento por haberse destruido los archivos, o porque el Gobierno no emita 

dichas copias.   En tales casos deberá presentar una constancia de este hecho otorgada por la Oficina del Registro 

Civil y presentar evidencia que tenga la fecha y lugar de nacimiento del solicitante y el nombre de los padres; y que 

el Bautismo haya tenido lugar poco tiempo después del nacimiento.  En caso de no poder obtener un Certificado de 

Bautismo, un familiar cercano, preferentemente la madre del solicitante, hará una declaración jurada firmada ante 

Notario indicando el lugar y fecha del solicitante, el nombre del padre y el nombre de soltera de la madre.  La 

declaración deberá ser hecha ante una persona autorizada de tomar juramentos o afirmaciones.   En tales casos, por 

favor traiga otra evidencia suplementaria que tenga referida a su nacimiento. 

 

 

    3. CERTIFICADOS DE POLICIA: Todo solicitante de visa que tenga 16 años o más deberá presentar un 

certificado de conducta emitido por las autoridades de policía de cada lugar en donde haya vivido por 12 meses o 

más desde que cumplió los 16 años.  Deberá obtener también, un certificado de las autoridades de policía de 

cualquier lugar donde el solicitante haya sido arrestado por cualquier motivo, sin importar el tiempo que haya vivido 

ahí.  El certificado de policía deberá cubrir todo el tiempo que el solicitante haya residido en ese lugar.  Un 

certificado de conducta emitido por las autoridades de la policía donde resida en la actualidad, deberá ser fecha 

reciente al momento de presentarlo ante el funcionario Consular.  El término “Certificado de Policía”, según se usa 

en este párrafo, significa una certificación de las autoridades de policía correspondientes indicando lo que consta en 

sus archivos referentes al solicitante, incluyendo cualquier arresto que haya sufrido, los motivos del mismo, y lo 

dispuesto en cada caso del cual existan antecedentes.  Algunos países no otorgan certificados de antecedentes 

policiales o son considerados no obtenibles.  El Funcionario Consular le informará sobre cualquier país en 

particular.  En caso de tener alguna pregunta específica sobre Certificados de Policía consulte con esta oficina. 

 

 

    4. ANTECEDENTES JUDICIALES Y PENALES: Las personas que hayan sido condenadas por algún delito 

deberán obtener una copia certificada de cada una de las actas de cualquier juicio y de sus antecedentes penales, 

aunque luego se hayan beneficiado por una amnistía, indulto u otro acto de clemencia. 

 

 

    5. ANTECEDENTES MILITARES: Deberá obtener certificado de sus antecedentes militares si corresponde y 

es obtenible.  Se aceptarán fotocopias de la libreta de enrolamiento militar presentando además el original.  En el 

caso de ciudadanos Argentinos puede ser libreta de enrolamiento o Documento Nacional de Identidad (DN), 

fotocopia de las páginas que tengan el nombre, fotografía, filiación y de todas las hojas que contengan información 

sobre servicio militar. 

 

 

    6. FOTOGRAFIAS: Dos (2) fotografías recientes a color (tomadas dentro de los últimos 6 meses dentro la fecha 

de su solicitud), no mayor de 2x2 pulgadas (5x5cm.), de frente con los ojos abiertos, sin aretes.  La cara del 

solicitante, incluyendo cabello, desde la corona de la cabeza hasta la punta de la barbilla deberá estar centrada en el 

recuadro midiendo entre 1 pulgada (2.5 cm.) y 1 3/8 pulgadas (3.4 cm.), el nivel de los ojos estará entre 1 1/8 

pulgadas (2.8 cm.) a 1 3/8 pulgadas (3.4 cm.) desde la base de la fotografía.   La fotografía deberá presentar un nivel 

aceptable de contraste e impresa en papel glaseado sobre un fondo blanco, sin retoque y sin bordes. Se aceptan 

fotografías instantáneas o digitales en papel calidad profesional si el fondo blanco no presenta sombras. Sombrero o 

tocado no son autorizados, a menos que sean usados diariamente por motivos religiosos.  

TODOS LOS SOLICITANTES NECESITAN FOTOS, NO IMPORTA LA EDAD QUE TENGAN. 
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    7. EVIDENCIA DE MANUTENCION: Deberá presentar cualquier evidencia que usted y los integrantes de su 

familia que lo acompañarán no se convertirán en carga pública en los Estados Unidos.  El peticionario de su caso 

necesitará presentar una declaración jurada de sostenimiento, formulario I-864 anexo, complételo y envíelo 

INMEDIATAMENTE a estas oficinas junto con el formulario opcional  DS-230-1.  Nota: Esta oficina no podrá 

continuar procesando su caso hasta que se reciban estos formularios.  Si alguna pregunta esta sin contestar o 

incompleta, si la(s) forma(s) no está(n) debidamente firmada(s), se le devolverá y su trámite sufrirá demora.  

 

    8.  CERTIFICADO DE MATRIMONIO: Todas las personas casadas deberán presentar certificado de 

matrimonio (original y una fotocopia).  También se deberán presentar pruebas de la terminación de cualquier 

matrimonio anterior, por ejemplo:   Certificado de Defunción, Sentencia de Divorcio, o Anulación de matrimonio. 

 

   9. DOCUMENTOS ORIGINALES: Si usted es el beneficiario de una petición de visa de inmigrante basada en 

un vínculo familiar, deberá presentar LOS ORIGINALES de todos los documentos civiles que establezcan su 

parentesco con el peticionario. 

 
   
 

    10. TRADUCCIONES: Todos los documentos que no estén en español  o en inglés, deberán ser traducidos al 

inglés por un traductor competente, quien hará el juramento correspondiente ante un Escribano Público  (Notario). 

 

 

SOLAMENTE SE REQUIERE UNA COPIA Y ORIGINAL DE CADA DOCUMENTO, JUNTO CON LA 

SOLICITUD FORMAL DE VISA.  SE ACEPTAN FOTOCOPIAS DE AQUELLOS DOCUMENTOS QUE POR 

LEY DEBA CONSERVAR EL ORIGINAL EN SU PODER (por ejemplo: certificado de nacimiento, matrimonio, 

etc., siempre que se presente el original para ser examinado por el Funcionario Consular).  AUNQUE UN SOLO 

EJEMPLAR ES NECESARIO, se le recomienda obtener LOS DOCUMENTOS POR DUPLICADO PARA 

PRESENTARLOS EN CASO DE PERDIDA O DAÑOS DE LOS PRIMEROS. 

 

 

 

LEA CUIDADOSAMENTE LO QUE SIGUE. 

 

 

TERCERO: Tan pronto como haya obtenido los documentos que correspondan a su caso, lea cuidadosamente la 

declaración al dorso de esta página, firme, póngale fecha y devuelva este formulario a esta oficina.  

No se le citará para una entrevista hasta que firme y envíe esta lista. 

 

 

Una vez devuelto este formulario a estas oficinas, se le citará para la entrevista de visa tan pronto como sea posible.  

No es posible predecir cuándo será, ya que depende cuando estarán autorizados los números de visa para su fecha de 

prioridad en su categoría de visa, y bajo la limitación numérica correspondiente al país que se esté considerando para 

su caso en particular.  Normalmente, usted no recibirá más correspondencia de esta oficina hasta que se le fije la cita 

con el Cónsul. 

 

El Costo total por una visa de inmigrante es de $400 Dólares, o el equivalente en moneda local.  Cada uno de los 

solicitantes deberá pagar este costo en la fecha de la cita. 
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No será necesario que se comunique con esta oficina a menos que tenga que informarnos de un CAMBIO DE 

DOMICILIO o un cambio en su estado civil o familiar como: casamiento, defunción del peticionario, o nacimiento 

de hijos.  POR FAVOR NO ENVIE NINGUN DOCUMENTO A ESTA OFICINA a menos que se le solicite en 

forma específica y así lo haga. 

 

Adjuntos: 

 

   1. DS-230-1: Solicitud de Visa de Inmigrante, Parte I Datos Biográficos. 

 

    2. OF-167:    Documentos que se pueden presentar como Evidencia de Manutención para cumplir con el 

Requisito de la ley de no convertirse en carga pública. 

 

                                                                                                                                                                                                         

 

Lea la siguiente declaración: 

 

Tengo en mi posesión y estoy preparado/a para presentar TODOS los documentos enumerados en los puntos 1 al 10 

que corresponden a mi caso y que he marcado los casilleros correspondientes.  Comprendo que no se me puede 

asegurar de antemano que efectivamente se me otorgará una visa y también  comprendo que NO debo dejar mi 

empleo, disponer de mi propiedad, ni concretar arreglos definitivos de viaje hasta que se me otorgue la visa.  

Cuando me corresponda presentar mi solicitud formal de visa tengo la intención de solicitar visa: 

 

     1. Sólo. 

 

     2. Con mi cónyuge (Ponga el nombre de pila de su cónyuge) 
 

    

 

     3. Con mi cónyuge y los hijos nombrados a continuación:  (Escriba los nombres de sus hijos que lo 

acompañarán). 

 

CASO NÚMERO      
 

FECHA     
 

DOMICILIO ACTUAL    
 

 

                                                                                                                                                                                            

                                                                                                                                                                                             

 

FIRMA   

 

NOMBRE   

 

 

 

NO ENVIE NINGUN DOCUMENTO A ESTA OFICINA, UNICAMENTE ESTE FORMULARIO 

COMPLETO Y FIRMADO.  NOTIFIQUE CUALQUIER CAMBIO DE DOMICILIO.  SI NO LO 

HACE PUEDE RESULTAR EN LA CANCELACION DE SU REGISTRO PARA INMIGRANTE. 
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IMMIGRANT VISA SECTION 

U.S. CONSULATE GENERAL, P.O. BOX 10545, EL PASO, TX 79995 

PASEO DE LA VICTORIA #3650,  FRACCIONAMIENTO PARTIDO SENECU, CIUDAD JUAREZ, CHIHUAHUA, MEX C.P. 32543 

VISA INFORMATION CENTER TEL 1-900-476-1212 USA, CHARGE $1.25 (ONE DOLLAR &TWENTY FIVE CTS) PER MINUTE 

VISA INFORMATION CENTER TEL 01-900-849-4949 MEX, CHARGE OF MEX$12.00 (TWELVE PESOS) PER MINUTE. 
 

Case Number: _____________________________                 

Preference Category: _______________________ 

Numerical limitation: _______________________ 

Your Priority Date: _________________________ 
 

Mr./Mrs./Miss.: 

INSTRUCTIONS FOR IMMIGRANT VISA APPLICANTS 

This office has received evidence entitling you to immigrant visa status.  While no assurance can be given regarding the date of your visa interview 

appointment, you should now prepare for that appointment by taking the following three steps.  You should read these instructions carefully all the way 

through before taking any further action: 
 

FIRST:  Complete and send to the American Consulate General (I.V. Section) the enclosed Form DS-230 part 1 APPLICATION FOR IMMIGRANT 

VISA AND ALIEN REGISTRATION (Biographic Data) and Form I-864 CONTRACTUAL AFFIDAVIT OF SUPPORT, along with this form, properly 

completed as described below.   Further processing of your case cannot occur until this Post receives these forms.  Note:  If you fail to return these forms 

incomplete (not signed or notarized) Immigrant Visa Office will return them to you and your process will be delayed. 

SECOND:  Obtain the following documents on this checklist, which pertain to you.  As you obtain each document, check the box before each item.  Do 

NOT send them to the consular office. 
 

     1. PASSPORTS:   A Passport must be valid for travel to the United States and must have at least six months validity beyond the issuance date of the 

visa.  Children may be included on a parent’s passport, but if over the age of 16, they must have their photographs attached to the passport. 
 

     2. BIRTH CERTIFICATES: One certified copy of the birth certificate of each person named in the application is required.  Birth records must be 

presented for all unmarried children under age 21, even if they do not wish to immigrate at this time.  (If children are deceased, so state giving year of 

death).  The certificate must state the date and place of birth and the names of both parents.  The certificate must also indicate that it is an extract from 

official records.  If you or any children were adopted, you must submit a certified copy of the final adoption decree.  Photostats copies are acceptable 

provided the original offered for inspection by the consular officer. 

UNOBTAINABLE BIRTH CERTIFICATE: In rare cases, it may be impossible to obtain a birth certificate because records have been destroyed or 

the government will not issue one.  In such cases, you should obtain a statement to that effect from the civil registrar’s office and proceed to obtain 

secondary evidence of birth.  A baptismal certificate may be submitted for consideration provided it contains the date and place of the applicant’s birth 

and information concerning parentage and provided the baptism took place shortly after birth.  Should a baptismal certificate be unobtainable, a close 

relative, preferably the applicant’s mother should prepare a notarized statement giving the place and date of the applicant’s birth, the names of both 

parents, and the maiden name of the mother.  The statement must be executed before an official authorized to administer oaths or affirmations.  In such 

cases, please bring any secondary evidence you might have concerning your birth. 

 

     3. POLICE CERTIFICATES: Each visa applicant aged 16 years or over is required to submit a police certificate from the police authorities of each 

locality of the country of the applicant’s nationality or current residence where the applicant has resided for at least six months since attaining the age of 

sixteen.  Police certificates are also required from all other countries where the applicant has resided for at least one year.  A police certificate must also 

be obtained from the police authorities of any place where the applicant has been arrested for any reason, regardless of how long he or she lived there.  

Police certificates must cover the entire period of the applicant’s residence in any area.  A certificate issued by the police authorities where you now 

reside must be of recent date when presented to the consular officer.  The term “police certificate” as used in this paragraph means a certification by 

appropriate police authorities stating what their records show concerning each applicant, including all arrests, the reasons for the arrests, and the 

disposition of each case of which there is a record. 

Police certificates from certain countries are considered unobtainable.  See the attached list on form DSL-1083.  If specific questions arise regarding 

police certificates, please consult the consular office. 
 

     4. COURT AND PRISION RECORDS: Persons who have been convicted of a crime must obtain a certified copy of each court record and of any 

prison record, regardless of the fact that they may have benefited subsequently from an amnesty, pardon, or other act of clemency 

 

      5.  MILITARY RECORDS: A certified copy of any military record, f applicable and obtainable, is required. 
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6.  PHOTOGRAPHS:  Two (2) front-view color recent photographs of each applicant, regardless of age (taken within the past six months of 

application date), no larger than 2 X 2 inches (5 X 5 cm.), with the distance from the top of the head to just below the chin about 1 (2.5 cm.) to 1 3/8 inch 

(3.4 cm.), the eye level is to be between 1 1/8 inch (2.8 cm.) to 1 3/8 inch (3.4 cm.) from bottom of the photo, printed on glossy thin paper, not mounted 

or retouched, the background must be white or off white, must show a full-face frontal view with the applicant’s eyes open. Digital photographs are 

acceptable on photo quality paper.  An electronic copy is not acceptable.  The photograph must exhibit an acceptable level of contrast. Hats and headgear 

are not authorized, unless worn daily for religious reasons. 
 

   7. EVIDENCE OF SUPPORT: Form I-864, a contractual affidavit of support, must be submitted for most family-based applicants and employment-

based applicants when a relative is the petitioner or has ownership interest in the petitioning business.  Other applicants must show evidence that they are 

not likely to become public charges while in the United States.  (IF APPLICABLE). 
 

   8.  MARRIAGE CERTIFICATES: Married persons are required to present a certified copy of their marriage certificate.  Proof of the termination of 

any previous marriage must also be submitted (e.g. death certificate of spouse, final decrees of divorce or annulment). 
 

    9.  ORIGINAL DOCUMENTS: If you are the beneficiary of a family-based immigrant visa petition, you must be prepared to present the originals of 

all civil documents which establish your claimed relationship to petitioner. 
 

   10.  TRANSLATIONS: All documents not in English, or in the official language of the country in which application for a visa is being made, must be 

accompanied by certified English translations.  Translations must be certified by a competent translator and sworn to before a Notary Public.  (All 

documents in Japanese must be translated). 
 

ONLY ONE COPY OF EACH DOCUMENT, EXCEPT PHOTOGRAPHS, MUST BE SUBMITTED WITH THE VISA APPLICATION.  YOU 

ARE ADVISED, HOWEVER, TO OBTAIN THE NECESSARY DOCUMENTS IN DUPLICATE, AS THIS WILL ENABLE YOU TO 

PROVIDE IDENTICAL COPIES IN THE EVENT THE FIRST SET IS LOST OR DAMAGED. 
 

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY 

THIRD:  As soon as you have obtained all of the documents that apply to your case, carefully read the statement at the bottom of this page, sign and 

date it, and return this form to the American Consulate General in Cd. Juarez, Mexico along with part I of Form DS-230-1. 

Once the American Consulate General has received these forms, and your sponsor has returned the Form I-864 (Affidavit of Support) with its supporting 

documents to the American Consulate General in Cd. Juarez, Post will be able to complete its processing and will set up an appointment for your final 

interview. 
 

Your final interview will be scheduled as quickly as the law permits, but it is not possible to predict when this will be since it depends upon when the 

priority date for your visa category and country becomes current.  You will receive an appointment letter along with instructions for a medical 

examination approximately one month before your scheduled interview with a consular officer.  
 

The total fee for an immigrant visa is U.S. $400, or the local currency equivalent.  Each applicant must be prepared to pay this fee on the appointment 

date. 
 

You need not check with the American Consulate General in Cd. Juarez, Mexico unless you have to report a CHANGE OF ADDRESS or change in your 

situation such as marriage, death of petitioner, or birth of children.  Please do not send any documents to the American Consulate General in Cd. Juarez, 

Mexico unless you are specifically requested to do so. 
 

Enclosures: 

1.     Optional Form DS-230 Part I, Application for Immigrant Visa and Alien Registration – Biographic Data. 

2.     Form DSL-1083, Immigrant Visa Supplemental Information Sheet. 

 3.     Affidavit of Support I-824 form 

 
 

APPLICANT’S STATEMENT 

I have in my possession and am prepared to present all the documents listed in items 1 through 10 which apply to my case, as indicated by the check 

mark I have placed in the appropriate boxes.  I fully realize that no advance assurance can be given when or whether a visa will actually be issued to me 

and I also understand I should NOT give up my job, dispose of property, or make any final travel arrangements until a visa is actually issued to me.  

When it is possible for me to receive an appointment to make formal visa application, I intend to apply:  (check appropriate boxes) 

        1. Alone 

        2. Together with my spouse (Print first name: ________________________________________) 

       3. Together with my spouse and the following minor children:  (Print first names of each child who will 

 accompany you) 

 

DATE: ___________________________________                 

CASE NUMBER: __________________________ 

SIGNATURE: _____________________________ 

PRINT NAME: ____________________________ 

       CURRENT ADDRESS: ______________________ 
 

 

YOU WILL NOT BE SCHEDULED FOR AN APPOINTMENT UNTIL YOU SUBMIT THIS FORM.   PLEASE DO NOT SEND ANY DOCUMENTS TO THIS 

OFFICE.  IT IS YOUR RESPONSIBILITY TO KEEP THIS CONSULAR OFFICE OF YOUR CURRENT ADDRESS AT ALL TIMES. 
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IMMIGRANT VISA SECTION 

U.S. CONSULATE GENERAL, P.O. BOX 10545, EL PASO, TX 79995 
PASEO DE LA VICTORIA #3650,  FRACCIONAMIENTO PARTIDO SENECU, CIUDAD JUAREZ, CHIHUAHUA, MEX C.P. 32543 

VISA INFORMATION CENTER TEL 1-900-476-1212 USA, CHARGE $1.25 (ONE DOLLAR &TWENTY FIVE CTS) PER MINUTE 

VISA INFORMATION CENTER TEL 01-900-849-4949 MEX, CHARGE OF MEX$12.00 (TWELVE PESOS) PER MINUTE. 

 

HOJA SUPLEMENTAL DE INFORMACION 
 

CERTIFICADOS DE POLICIA: 
 

Los certificados de policía son un requisito para todo solicitante de 16 años o mayor, de cada lugar en donde el solicitante 

haya vivido por seis meses o más después de que cumplió los dieciséis años de edad en su país del cual es nacional, 

incluyendo del lugar de su residencia actual.  Certificados de policía de otros países son también un requisito para todo 

solicitante que haya vivido en otro país por un mínimo de un año.  Generalmente, la solicitud para tales certificados 

deberá hacerse directamente a las autoridades policíacas en el lugar o distrito en donde el solicitante residió.  Si tiene 

usted alguna duda sobre en dónde, o cómo hacer solicitud para los certificados de policía en otro país que no sea el suyo, 

podrá usted comunicarse directamente con el Consulado de Estados Unidos u Oficina Consular en donde se está 

procesando su solicitud de visa. 
 

No intente obtener certificados de policía si ha residido en algunos de los siguientes países, ya que no están disponibles 

dichos certificados: 
 

AFGANISTAN   HONDURAS   NEPAL 
ALBANIA   INDIA    NICARAGUA* 

ANGOLA   INDONESIA   PAKISTAN 
ARABIA SAUDITA  IRAN     REINO UNIDO 

BANGLADESH   IRAQ    REPUBLICA-  

BOLIVIA   JORDANIA   DOMINICANA 

BRUNEI    LAOS    RUMANIA 

BULGARIA   LIBANO    SRI LANKA 

CAMBOYA   LIBERIA   SUDAN 

CHAD    LIBIA    SIRIA 

COLOMBIA   LOS ESTADOS-   TAILANDIA 

COSTA RICA   UNIDOS DE-   TANZANIA 

CUBA    NORTEAMERICA  TURQUIA 

EL SALVADOR   MALASIA   UGANDA 

GHANA    MAURITANIA    UNION SOVIETICA 

GUATEMALA   MEXICO   VENEZUELA 

GUINEA ECUATORIAL  MONGOLIA   VIETNAM 

HAITI*    MOZAMBIQUE 
 

Se pueden obtener certificados de policía de los siguientes países, pero únicamente los podrán obtener las personas que se 

encuentran físicamente en el país y que lo soliciten personalmente:  

ARGENTINA   EMIRATOS   KUWAIT 

BRASIL    ARABES UNIDOS  PARAGUAY 

COMORES   ETIOPIA   SURINAM 

CHILE    ISLAS CANARIAS  YEMEN 
 

Los certificados de policía de los siguientes países son disponibles únicamente a través de la  Embajada o Consulado de 

los Estados Unidos de Norteamérica.  Póngase en contacto con el  Consulado u Oficina Consular norteamericana si es que 

usted está actualmente residiendo en algunos de los siguientes países: 
 

BERMUDAS   MALAWI   VANUATU 

FIDJE     NUEVA ZELANDA  ZIMBABWE                                    

HOLANDA   SIERRA LEONA    

KOREA*   SUDAFRICA 
 

*Los archivos de personas que prestaron su servicio militar no están disponibles. 
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MATRIMONIO: 

 

 
Si su status o categoría de inmigrante depende de un matrimonio, por favor, al momento de tener usted su entrevista 

para visa de inmigrante esté usted preparado para presentar documentación correspondiente para comprobar la 

autenticidad o buena fe de tal matrimonio. 

 

El siguiente tipo de documentación ha probado ser útil en la decisión que se debe tomar en los casos de Visa de 

Inmigrante que involucran algún matrimonio.  La cantidad de documentos y el tipo de documentación que usted 

presente, dependerá de las circunstancias de usted en particular.  Lamentamos el requisito de esta documentación 

extra, pero la alta frecuencia de fraude en los matrimonios lo hace necesario. 

 

 

 Recibos comprobando obligaciones mutuas por gastos de vivienda y de costos de vida, tales como 

recibos de renta, de servicios, de teléfono, y otros; 

 Documentos de hipotecas, contratos de renta, cuentas de crédito, u otras obligaciones financieras en 

las que se hayan comprometido mutuamente. 

 Evidencia o comprobantes de una copropiedad, o sea una propiedad de ambas partes; 

 Recibos de pago de teléfono, fotos, y correspondencia que exista o haya existido entre el 

matrimonio ya sea antes del matrimonio, o durante el matrimonio; 

 Correspondencia dirigida a usted y/o a su cónyuge por parte de los miembros de la familia de 

ambos; 

 Comprobantes de personas que les reconocen a usted y a su cónyuge como matrimonio; tal 

evidencia puede ser invitaciones, tarjetas, correspondencia u otros; 

 Correspondencia de la Oficina de Impuestos que indique que se hizo una o más declaración (es) de 

impuestos como matrimonio; 

 Cualesquier otra documentación, o evidencia, que muestre que han formado una verdadera unión 

marital y económica. 

 

 

A pesar de que la documentación mencionada arriba no es si obligatoria, el hecho de no presentar una 

documentación satisfactoria al momento de la entrevista pudiera retrasar la expedición de su visa de inmigrante. 

 

 

  

 

TRABAJO: 
 

Si su categoría de inmigrante está basada en una petición de trabajo o en una oferta de trabajo que tuvo hace tiempo, 

deberá usted de obtener de su futuro patrón en los Estados unidos un escrito confirmando que el empleo que le 

ofreció a usted está todavía disponible.  El escrito deberá ser presentado en papel membretado de la organización, 

compañía, o negocio de su futuro patrón, y deberá estar notariado. Este escrito o declaración deberá ser presentado 

al tiempo de su entrevista formal para su visa de inmigrante. 
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IMMIGRANT VISA SECTION 

U.S. CONSULATE GENERAL, P.O. BOX 10545, EL PASO, TX 79995 

PASEO DE LA VICTORIA #3650,  FRACCIONAMIENTO PARTIDO SENECU, CIUDAD JUAREZ, CHIHUAHUA, MEX C.P. 32543 

VISA INFORMATION CENTER TEL 1-900-476-1212 USA, CHARGE $1.25 (ONE DOLLAR &TWENTY FIVE CTS) PER MINUTE 

VISA INFORMATION CENTER TEL 01-900-849-4949 MEX, CHARGE OF MEX$12.00 (TWELVE PESOS) PER MINUTE. 

IMMIGRANT VISA SUPPLEMENTAL INFORMATION SHEET 
 

POLICE CERTIFICATES 
 

Police certificates are required from every visa applicant aged 16 years or over for each locality of the country of the 

applicant’s nationality or current residence where the applicant has resided for at least six months since attaining the age 

of sixteen.  Police certificates are also required from all other countries where the applicant has resided for at least one 

year.  Generally, application for such certificates should be made directly to police authorities in the district in which you 

resided.  If you have any questions about where or how to apply for police certificates in other countries, you may 

communicate directly with the U.S. consular office processing your visa applications. 
 

Do not attempt to obtain police certificates covering residence in any of the following countries, as they are not 

available: 
 

 AFGANISTAN*  GUATEMALA*  MALAYSIA*  SRI LANKA   

 ANGOLA*  HAITI*   MEXICO  SUDAN   

 AZERBAIJAN*  HONDURAS*  MOLDOVA  SYRIA*   

 BANGLADESH*  INDONESIA  MONGOLIA  TAJIKISTAN   

 BULGARIA*  IRAN*   NEPAL*   TANZANIA   

 CAMBODIA  IRAQ*   NICARAGUA*  THAILAND*   

 CHAD*   JORDAN  NORTH KOREA  TURKEY*   

 COLOMBIA*  KAZAKHSTAN  PAKISTAN*  UNITED STATES-  

 COSTA RICA*  LAOS*   SAUDI ARABIA*  -OF AMERICA  

 ECUATORIAL GUINEA* LIBERIA  SIERRA LEONE  UZBEKISTAN*  

 GHANA   LIBYA    SOMALIA*  VENEZUELA*  

          VIETNAM* 
 

Police certificates from these countries are available only to persons physically present in the country who apply in 

person. 
 BELARUS  ETHIOPIA  RWANDA*   YEMEN 

 BRAZIL   KUWAIT*  SURINAME 

 CHILE   PARAGUAY  UNITED ARAB EMIRATES 

 COMORES  LEBANON*  UKRAINE      
 

Police Certificates from the following countries are available only through the United States Embassy or Consulate.  

Contact the American Consular Office if you currently are, or have been a resident of one of these countries.   
 
 

 BERMUDA  BRUNEL   KOREA*  NETHERLANDS* 
 

MILITARY RECORDS 
 

Military records from the following countries and those above countries marked with an asterisk (*) are not available 
 

BAHAMAS  ICELAND  POLAND   SWAZILAND 

BOLIVIA  LESOTHO  SAN MARINO  TAIWAN 

CANARY ISLANDS LUXEMBOURG  SERBIA-MONTENEGRO TANZANIA 

CUBA  MACEDONIA  SOLOMON ISLANDS TURKMENISTAN 

DEM. REP. OF - MARSHALL ISLANDS ST. HELENA  TURKS & CAICOS ISLANDS 

-CONGO  MONACO  ST KITTS & NEVIS  TUVALU 

DJIBOUTI  NORWAY  SAINT LUCIA  WESTERN SAMOA 

DOMINICA  PANAMA   ST. VINCENT & THE – 

GRENADA  PERU   -GRENADINES 

HONG KONG 
 

     

(OVER) 
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MARRIAGE 
 

 

If your status as an intending immigrant depends upon a relationship established by a marriage between an alien and 

a United States citizen or legal permanent resident, please be prepared to present suitable documentation to establish 

the bona-fides of that marriage at the time of your immigrant visa interview. 

 

The following types of documentation have proven helpful in adjudication of visa cases involving marriages.  The 

type of documentation you present will depend on your particular circumstances.  Failure to present satisfactory 

documentation may delay issuance of your immigrant visa. 

 

 
 

 Receipts showing joint obligations for housing and living expenses, such as rent, utilities, telephone, and so forth; 

 Mortgages, leases, credit accounts, or other financial obligations undertaken jointly; 

 Evidence of joint ownership of property; 

 Evidence of joint management of finances, such as joint bank accounts, insurance policies, retirement 

plans; 

 Phone bill, photos, and correspondence between the married couple, dating from before and during 

the marriage; 

 Correspondence to both spouses from family members; 

 Evidence that those who know the parties recognize them as a married couple, such as invitations, 

cards, correspondence, and so forth; 

 Tax returns from past years showing joint filing; 

 Any other documentation or evidence would be suitable which shows that the parties to the 

marriage have formed a genuine economic and marital union. 

 

 

 

 

 

 

 

EMPLOYMENT 
 

If your entitlement to immigrant status is based on an employment-based petition or an offer of employment, you 

must obtain from your employer in the United States a written statement confirming that the employment offered to 

you is still available.  The statement should be on the stationery of the employer’s business organization and must be 

notarized.  This statement must be presented at the time of your immigrant visa interview. 
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2009 POVERTY GUIDELINES 

EFFECTIVE FOR USE WITH I-864 AS OF MARCH 01, 2009 

 
2009Poverty Guidelines for the 48 Contiguous States, the District of Columbia, Puerto Rico, the U.S. Virgin Islands, and Guam: 

 

         100%    125% 

Sponsor’s          Poverty Line   Poverty Line 

Household Size 

1                          $10,830                 $13,538 

2                           14,570                   18,213 

3              18,310                   22,888   

4              22,050                   27,563 

5              25,790                   32,238 

6              29,530                   36,913 

7              33,270                   41,588 

8              37,010                   46,263 

9              40,750                   50,938 

           10              44,490                   55,613 

           11              48,230                   60,288 

           12              51,970                   64,963 

           13              55,710                   69,638 

           14              59,450                   74,313 

           15              63,190                   78,988 

     Add $ 3,740 for each                                              Add $ 4,675 for each 

.     additional member.                                                 additional member. 

               
2009 POVERTY GUIDELINES FOR ALASKA 

 
   100%    125% 

Sponsor’s  Poverty Line   Poverty Line 

Household Size 

1   $13,530    $16,913 

2     18,210      22,763 

3     22,890       28,613 

4     27,570       34,463 

5     32,250       40,313 

6     36,930       46,163 

7     41,610        52,013 

8     46,290        57,863 

        Add $ 4,680 for each                                          Add $ 5,850 for each 

                          additional member.                                             additional member. 
 

2009 POVERTY GUIDELINES FOR HAWAII 

 
100%    125% 

Sponsor’s  Poverty Line   Poverty Line 

Household Size 

1   $12,460    $15,575 

2     16,760                    20,950 

3     21,060                     26,325  

4     25,360                     31,700 

5     29,660        37,075 

6     33,960                    42,450 

7     38,260                     47,825 

8     42,560        53,200 

            Add $ 4,300 for each                          Add $ 5,375 for each 
                                                                   additional member.                            additional member. 
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Articles that are not allowed to introduce to the facilities of the Consulate 

 

Metallic articles 

 Pocket knives 

 Metallic scissors  

 Metallic ball point pens 

 Belts with metallic buckles 

 Pencil sharpeners 

 

 

Cosmetic articles 

 Eyebrows clippers 

 Eyelashes curler 

 Metallic nails files 

 Any aerosol product 

 Mirrors 

 Glass containers (perfumes, eyelashes mascara, 

etc.) 

 Razors 

 

Electronic articles  

 Photographic cameras  

 Video cameras 

 Cellular phones 

 Two way-handheld radios  

 Portable radio  

 Portable DVD player or game boy   

 Laptop 

 Magnetic diskettes 

 Memory stick/thumb drive USB 

 Batteries 

 Calculator 

 Any electronic cable 

 

Personal articles  

 Cigarettes, cigars  

 Lighter 

 Matches 

 Lanyard for ID 

 Lanyard for ID with mechanism 

 

 

 

Other articles 

 Fire arms 

 Ammunitions 

 Sharp weapons 
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 Artículos que NO se permiten introducir a las instalaciones del Consulado 

 

Artículos metálicos 

 Navajas de bolsillo 

 Tijeras 

 Plumas metálicas con repuesto de tinta metálico 

 Cinturones con hebilla metálica demasiado 

grandes 

 Sacapuntas 

 

 

Artículos cosméticos 

 Pinzas cosméticas 

 Rizadores de pestañas 

 Limas metálicas 

 Corta uñas 

 Cualquier artículo en aerosol 

 Espejos 

 Envases de vidrio (perfumes, mascara de pestañas, 

etc.) 

 Rastrillos 

 

Artículos electrónicos 

 Cámaras fotográficas 

 Cámaras de video 

 Teléfonos celulares 

 Radios localizadores 

 Radio portátil 

 Video juego portátil 

 Computadora personal portátil 

 Discos magnéticos para computadora 

 Dispositivos de memoria portátiles USB 

 Baterías 

 Calculadora 

 Cualquier cable electrónico 

 

 

Artículos personales 

 Cigarros 

 Encendedor 

 Cerillos 

 Cordón porta gafete 

 Porta gafete con mecanismo retractable 

 

Otros artículos 

 Armas de fuego 

 Municiones 

 Armas punzo cortantes 
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